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CHANGES IN THE KAZAKH LANGUAGE
IN SOCIAL NETWORKS

The article is devoted to the analysis of modern Kazakh Internet linguistics and changes in its lan-
guage usage. Globalization is a multifaceted process that takes place in all spheres of economic, social,
political and spiritual life. In various fields, the authors evaluate the globalization process from different
angles and express their conclusions. In general, the historical basis of linguistics is considered in the
political and economic aspects. Many studies show that it is better to consider the technological and
cultural influences of globalization. In fact, the emergence of various phenomena due to globalization
has not escaped the linguists’ attention. Thanks to the Internet and personal computers, linguists have
begun to pay attention to such issues as the convergence of languages, the threat of extinction. Thus,
the penetration of man into the world of networks, his direct involvement, has aroused the interest of
researchers in various fields of knowledge. The main purpose of today’s article will be to find out what
changes are taking place in the modern Kazakh national literary language through the Internet or in the
new field of communication. Foreign words on the modern Internet, language operations that move from
one language to another without any changes, tracing words, mixed entries (including words with pre-
served lexical and semantic status of foreign words), new abbreviations, barbarisms, slang / slang words,
(occasional), words with new meanings, orthograms based on the pronunciation pattern of the English
language, obscure words (o re acquire new semantics), new poetic phrases, double words, including
those made in pure Kazakh or the original words in Russian and English words etc. often encountered. It
is known that global communication is expanding in the virtual space.
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OAeYMEeTTIK XKeAirepAeri Ka3ak, TiAiHAeri e3repictep

Makana kasipri 3amaHfbl Ka3akKCTaHAbIK, MHTEPHET-TIA OiAIMIH TaaAayFa >KOHE OHbl TIAAIK
KOAAQHYAaFbl @3repictepre apHaaraH. XahaHaaHy — 3KOHOMMKAABIK, O9AEYMETTIK, CasiCU XKOHE pyXaHu
OMIpAIH 0apAbIK CaraAapblHAa OOAbIN >KaTKaH Ker KbIPpAbl Mpouecc. TypAi caaarapaa aBTopAap
>kahaHAaHy yAepiciH op KbipbiHaH 6araAan, ©3 TY>KbIPbIMAAPbIH alTaAbl. YKaArbl AMHIBUCTUKaHbIH
TapUXM Heri3i cascu >kKaHe 3KOHOMMKAAbIK aCreKTiAepAe KapacTbipblAaabl. KenTereH 3epTreyaep
>kahaHAAHYAbIH TEXHOAOTMSIABIK, >KOHE MOAEHM bIKMAAbIH €CKEPreH AYpbIC eKeHiH kepceTeai. LLbiH
MOHIHAE, >)XahaHAaHYy AbIH CaAAApPbIHAH TYPAI KYObIAbICTapAbIH MaiiAa GOAYbI AMHTBUCTEPAIH Ha3apbiHaH
TbIC KaAFaH >KOK. MHTepHeT neH Aepbec KOMMbIOTEPAEPAIH emMipre eHyiHe GaiAaHbICTbl TiALLiAEp
TIAAEPAI KaKbIHAACTbIPY, >KOMbIAbIN KETY Kayrni CUSKTbl MOCEAEAEPre Haszap ayAapa OacTapbl. TA-
Aafbl TIAAEPAIH XaKbIHAACYbI 6ip TIAAIH YCTEMAIFiIHEH, OAAPAbIH AEKCUKAAbIK, XOHE FPaMMaTUKaAbIK,
KabaTbIHAAFbl 9PTYPAI TIAAEPAIH >KaKbIHAACYbIHAH, 9PTYPAI TIAAIK KyObIAbICTAPAbIH ManAa 6OAYbIHAH
KepiHic Tabaabl. backa TiAAEpAIH ycTeMairi Kenbip TIAAEPAIH >KOMbIABIN KeTYiHe Kayin TOHAIPAI.
JKOMbIABbIN KeTy Kaymni TOHreH TIAAEPAE Ke3 KeAreH TiA, 8CKepu, CasicuM, SKOHOMMKAAbIK, MOAEHM
Hemece 6ackawa OOACbIH, KOFaMHbIH CO3IHAE ©3iHiH (OYHKLMOHAAABIABIFbIH XXKOFaATa GacTanAbl.
YKahaHaaHy npoueci 6yKiA oAemMAe >KYPIn XaTblp, 9AEMAIK TIAAEP ©3repic NneH 3BOAIUMUS ASYIpPIH
6acTaH KewyAe. MHTEpHET Hemece 9AEYMETTIK XKeAi — aknapaT 6epy KypaAbl FaHa eMeC, COHbIMEH
KaTtap 9AeMAEri apam GarbiTbiH aHbIKTayAblH MaHbI3AbI KypPaAAapbiHbiH, Oipi. OcbiAaiiia, apaMHbIH,
JKeAiAep 8AeMiHe eHyi, OHblH TiKeAel TapTbiAybl 3epTTeYLIiAEPAiH KbI3bIFYLbIAbIFbIH TYAbIPABI.
byriHri MakaAaHblH Heri3ri MakcaTbl Kasipri Kasak, YATTbIK, 9A€0M TIAIHAE MHTEPHET apKblAbl HEMECe
KOMMYHMKaLMSHbIH )KaHa CaAaCblHAA KaHAAM e3repictep GOAbIN XaTKaHbIH aHbikTay 60AMak. Kasipri
3aMaHfbl MHTEPHETTEri WeTeAAIK co3aep, Oip TIAAEH eKiHLi TiAre elkaHAan e3repiccis aybicaTbiH
TIAAIK onepaumsiaap, apasac >kasbasap (LIETEAAIK CO3AEPAIH AEKCMKAAbIK, XKOHE CEeMaHTMKAAbIK,
MapTebeci cakTaAFaH CO3AEPAI KOCa aAFaHAQ), KaHa KbICKApTyAap, BapBapu3MAEP, XKaHa MarblHaAbI
CO3AEp, afblALUbIH TiAIHIH aMTbIAY YATICiHE HerispeAreH opTorpammanap, >kaHa MO3TMKAAbIK Ce3
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TipkecTepi, KocapAaHFaH CO3AEP XKMi Ke3aeceAi. Buptyaaabl keHicTikTe xahaHAbIK, KOMMYHMKaLMS
KeHenin »aTKaHbl OEATiAi.
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U3mMeHeHUA B Ka3aXCKOM $i3blke B COLLCeTSX

CraTtbsl MOCBSILLEHA aHaAM3y COBPEMEHHOM Ka3aXCTAHCKOW MHTEPHET-AMHIBUCTUKM  (MA).
['A06aAM3BaLMS — STO MHOTOrPAHHbIA NMPOLECC, KOTOPbINA NMPOMCXOAMT BO BCEX Chepax IKOHOMUYECKOM,
COLIMAAbHOM, MOAUTUYECKOM M AYXOBHOWM >KM3HU. YueHble OLEHMBAIOT NPOLECC rA0GaAn3aLMM C PasHbIX
CTOPOH M BbICKa3bIBAOT CBOM BbIBOAbI. [10SIBA€HME PA3AMYUHBIX IBAEHWUI B 93bIKE B CBS3UM C NpOLEeccamu
rA06aAM3aLIMM OKA3aAOCh B (POKYCE BHMMAHUSI AMHIBUCTOB. MIHTEPHET MAM COLCETM — 3TO HE TOAbKO
CPeACTBO NnepeAayun MHpOpMaLMM, HO M OAHO M3 BaXKHENMLUMX CPEACTB OMPEAEAEHMS HarpaBAEHMS
yeaoBeka B mupe. Takrm 06pa3oM, MPOHMKHOBEHWE YeAOBEeKa B MUP CETel, ero HemocpeACTBeHHOe
BOBAEYEHME BbI3BAaAO MHTEPEC UCCAEAOBATEAEN B Pa3AMUHbIX 00AACTsX 3HaHMM. OCHOBHOWM LEAbIO
CTaTbM SBASETCS 3aAdya BbICHEHUS, KaKMe WM3MEHEHMS MPOMCXOAST B COBPEMEHHOM Ka3axCKOM
HALlMOHAABHOM AMTEPATYPHOM $3blke MOCPEACTBOM MHTEPHET Kak HOBOW cdepbl KOMMYHMKALMW.
B cratbe paccmartpuBatoTcsi Takme npoOAeMbl COBPEMEHHON MHTEPHET-AMHIBUCTMKM KakK $3bIKOBble
ornepaumu, KOTOpble OCYLLECTBASIIOTCS B MpoLecce rnepexosa C OAHOro si3blka Ha Apyroin 6e3
KakmMx-AMBO M3MEHEHWI, TPAaCCUMPOBKA CAOB, CMELLUAHHbIE 3anucu (BKAIOYAs CAOBa C COXPaHEHHbIM
AEKCMYECKMM M CEMaHTMYECKMM CTAaTYCOM MHOCTPaAHHbIX CAOB), HOBblE COKPaLLEHWS, BapBapm3Mbl,
CAEHI/CAEHIOBble CAOBa, (CAy4YaiiHble), CAOBA C HOBbIMW 3HAYEHWMSIMM, OPTOrPaMMbl, OCHOBaHHbIE Ha
06pasLie NPOM3HOLLEHMSI aHFAUIACKOTO 93blKa, HesICHbIE CAOBA (MPMOGpEeTaTh HOBYIO CEMAHTMKY), 4acTo
BCTPEYAIOTCS HOBblE NO3THMYeCKUe pasbl, ABOMHbIE CAOBA U T. A.

KAloueBble cAOBa: MHTEPHET-AMHIBUCTMKA, MHTEPHET-CBSA3b, DAEKTPOHHAS CeTb, TEKCT, AUCKYPC.

Introduction

The study of the use of language on the Internet
in foreign linguistics has taken several decades.
This internet linguistics is related to various aspects
of the science of D. Crystal, D. Yates, K. Tarlow,
S. Herring, well-known scientists such as Schlobin-
ski and others drew attention. Following these sci-
entists, a relatively new direction in modern applied
linguistics — the essence and various characteristics
of the scientific concepts and principles of modern
Internet linguistics — began to emerge.

Scholars who have studied this area briefly de-
scribe the methods, tasks, object, subject of Inter-
net linguistics as a prerequisite for the study of the
direction of IL. Linguists not only highlighted the
current and future problems in this field, the termi-
nological system of Internet linguistics, the main
stages of the formation of this direction in modern
applied linguistics, but also began to consider this
field as a separate discipline and put it into scien-
tific circulation. In the early 1990s and early 2000s
in Russian linguistics L.Yu. Ivanov classified the
linguistic features of the Internet and the changes
that have taken place in it (Ivanov L.Y., 2003: 131).
Russian linguistics E.I. Goroshko, L.F. Kompant-
seva et al researched problems of internet linguis-
tics (Goroshko E.I., 2007: 223; Kompantseva L.F.,

2004: 112). However, despite the growing interest
of scientists in Internet linguistics, many aspects
of this science have not yet been sufficiently un-
derstood and described, and a unified terminologi-
cal system, research methodology has not been de-
veloped. Internet communication In her research,
L.F. Kompantseva notes that there are many unrec-
ognized consequences, methods of analysis and syn-
thesis, the method of narration, there are many types
of genres, experimental methods, associative exper-
iment, receptive experiment and content analysis,
etc (Kompantseva L.F., 2008: 16). N.A. Akhrenova
created the scientific and theoretical basis of Internet
linguistics (Ahrenova N.A., 2013: 22).

E.I. Goroshko in 2007 in the study of modern
language considered “Internet Linguistics” as a
separate field, in 2008 L.F. Kompantseva was the
first to introduce the term “Internet linguistics” and
describe it (Goroshko E.I., 2007: 223; Kompant-
seva L.F., 2004: 112). N.A. Akhrenova created the
scientific and theoretical basis of Internet linguis-
tics, entered into scientific circulation, the term
itself can be said to have entered into scientific
circulation in dictionaries (Ahrenova N.A., 2013:
22). In addition to the fact that this term is still not
used properly, there are other terms that are used
in the language, which come into use and define
such communication as the main type of activity:
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communication, computer-mediated communica-
tion (CMC). In general, linguistics began to write
linguistic research on each genre of the Internet.
G.P. Dmitrieva, G.P. Dondukova, S.B. Kanashina
considered internet communication (Dmitrieva
G.P., 2010: 139; Dondukova G.P., 2013: 250).
Thanks to the Internet, Internet communication has
led to various changes in language. These differ-
ent changes developed very fast with a variety of
communications. That is why some linguists call
it an online language or an electronic language.
It is even called “operative genre”, “well-known
online”. The most important thing is the increase
in the number of different styles of functional lan-
guage communication through electronic means.
However, it should be noted that it is impossible to
systematize them completely. In linguistics, com-
munication is divided into real communication and
virtual communication. Real, virtual communica-
tion takes place orally and in writing. The main
features of virtual communication: in virtual, non-
verbal, verbal operations. The ability to use a vari-
ety of linguistic, non-linguistic and language-based
techniques in order to communicate via the Inter-
net. According to researchers, non-verbal commu-
nication is a form of communication that comple-
ments and adds meaning to verbal communication,
serves to continue the communicative act, helps to
ensure mutual understanding between people.

Material and Methods

Internet language is a synthesized language.
Chat, watsap, in contact, forum, e-mail, etc. The
number of recipients of communication is not lim-
ited. The ability to communicate through various
messages, the ability to provide instant feedback,
etc., as well as the ability to exchange and interact
with electronic messages and access information
stored on a computer, demonstrated the freedom of
communicators to use discourse. Their effective so-
lutions to the study of this area are the scientific pre-
diction of “dialogue writing” by analyzing the lan-
guage paradigms specific nature of language users,
observing changes and features of the dynamic ac-
tion of the natural laws of language in Internet com-
munication. Scientific consolidation of linguistic
research on texts written of modern social networks
is urgent Important for modern linguistic research is
the problem of discourse in Internet communication
to the basic center of “electronic discourse”, “com-
puter discourse”, “virtual discourse”, “computer-
media discourse”, “social network discourse”, “on-
line discourse”, “Internet discourse”. Other studies
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show the discursive nature of language on the In-
ternet.

The concept of Internet communication covers a
wide range of issues.

Literature review

Scientific ideas about the interaction of lan-
guages are not only expressed today, it has been de-
veloping rapidly for centuries, and modern Internet
communication can be called its culmination. W.
Matezius in his work “Language and Style” (1942)
pointed out the directions of interaction of languag-
es: first, the introduction of elements of one lan-
guage into another language system, and secondly
the degree weakening and strength of differentiation
under the another language influence. In his opinion,
however, V. Mathesiu is impossible to stand against
and is often incompatible: on the one hand, the con-
stant exchange of ideas, things, names and concepts
between peoples, on the other hand, foreign words
prevail over words that appear when using internal
resources of language was the reason for its exis-
tence (Matezius B., 2010: 128). With the rapid de-
velopment of the Internet on the Kazakh Internet,
the number of social networks is very large. News
speed from the site to the e-mail is indescribable.
Even the type of articles written in a certain stylistic
direction, the pattern of delivery and distribution to
the public can be seen in various changes. Quantita-
tive and qualitative differences are found in the texts
of linguists, both in the modern social network and
in the media space, who exercise their professional
competence in various spheres of public life to cov-
er different discourse in online communication.

Modern linguistic, social and computer phe-
nomena, which can be defined as a communicative
process and its consequences. Internet communica-
tion is a computer communication between two or
more people characterized by “invisibility of com-
municators, written form”. A big feature of the lan-
guage working on the Internet is the changes that
take place at the level of vocabulary, in various as-
pects such as the rules of words and related texts,
genre and stylistic norms, the ratio of oral and writ-
ten speech, communication strategies and tactics.

The most important and common changes are:
mixing speech strategies in virtually any communi-
cative Internet format (blog, forum, interview, per-
sonal page, etc.), intensive generation of computer
slang, the elements of which are transferred to the
common vocabulary; revival of the epistolary genre
(especially with the advent of secondary web tech-
nologies on the Internet); there is a frequent use of
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language games due to the prevalence of communi-
cation game conditions; high level text implemen-
tation, dynamics, interactivity, hypertext in all for-
mats of Internet communication.

Internet communication, despite the small size
of any text, raises a number of complex issues. The
role of computer technology plays a special role in
human life, its influence has contributed to the cre-
ation of direct and indirect forms of personal commu-
nication. From the linguistic point of view, Internet
communication should be studied as its pragmatic
aspects. All the former traditional discourses have
adapted to the Internet and its space, and then be-
gan to function. Kazakh literary language is a per-
fect language. Literary language is a language that
has been systematized through written literature,
has stylistic branches, and has a wide range of so-
cial functions. “As a rule, most of us understand
the concept of literary language as a national writ-
ten literary language, which today is perfect, has no
stylistic differentiation, and serves various forms of
cultural life” — says academician R. Syzdyk (Syz-
dyk, 2004:128).

The formation of the theory of the speech
influence on social networks was influenced by
factors of a political, economic, psychological,
communicative nature. This has been widely
discussed by scientists in their research (Sternin,
2001: 58, Dyck, 2013, 322, Carnegie, 1992, 710).

In linguistics, many approaches to the study
of language influence are proposed: pragmatic,
cognitive, communicative, discursive, semiotic
(Ivanova, 2012: 88).

With the development of society, there is a
need to manage through Internet communication,
and over time, various linguistic and non-linguistic
approaches to influencing the addressee have
emerged, which are now actively used, and therefore
studied by specialists (philologists, psychologists,
sociologists, etc.). The study of the ways and means
ofeffective linguistic influence and the dissemination
of this knowledge is one of the most important tasks
of linguistics, which is fully reflected in modern
Internet communication.

In the Kazakh language there is a wonderful
concept of the mother tongue, this name is not even
used in other nations. “Mother tongue” serves as
the main sign that a person belongs to a particular
nation (ethnos). Inter-ethnic language is a language
that plays an important role in the linguistic
consciousness of any nation, a language associated
with the notion of being able to distinguish “one’s
own” and “other’s” in the individualization of any
ethnic group. For the vast majority, the term “mother

tongue” means the language of one’s own nation. A
person considers his mother tongue to be the main
sign of belonging to that nation. Naturally, as a
rule, a person should have his own native language,
which is a principle of nature

Thanks to the Internet, functional styles can
be mixed, that is, elements of different styles can
be used in one style, and multi-layered stylistic
phenomena can be created. In this case, the styles
are created as a result of interaction and within
them. Thus, the functional stylistic and stylistic
classification in the language is very complex,
multifaceted. Conversational style has become
more versatile due to the Internet development.
Comments posted on YouTube, Instagram, VK are a
sign that the speech style has changed to the written
version. After all, in the past, speaking style was
spread only in the oral direction and served on an
oral basis. And the rapid development of functional
styles on the Internet today has led to a change in
the speech style and new elements emergence.
There are no rules in this style, stamps, clichés are
distinguished by the presence of slang, dialects.
The various phenomena that always occur in our
language are first recognized on the basis of spoken
language, because it is closely linked with society,
social life. There are also many problems, such as
determining the relationship between written and
spoken language, that is, the relationship between
language and speech, the differences. One such
issue is the problem of “Internet language”. And it
is difficult to name the most distinctive features of
today’s speech style. Oral-written texts of the oral
language appeared. The use of words on the modern
Internet platform makes it difficult to understand
that the use of language tools is deteriorating, and
we can see that the national calorie of the artistic
tradition is declining. This can be clearly seen in the
following passages on the Internet.

For example, mati-mati mexnonocuscoinbly
Koa0amy macini, bana KyHei Kaaein Kauoan 007-
CbiH, OH epli Kanam emin 6ounapvina Kabulioan
OCKeH apinmecmepim, MAcbIHAIbl HCAKCbL KYH, el
no3umuemi dHW, yam moK, mypmeze Oeuid ma-
Hblc-mamwlp Kopynyus Oezenimiz. Delivers daily
information, the two characters, especially the
American celebrities, thus began the pioneering
work in the feature film, the image in the mind of
“horse belly”. In any genre of words, depending
on their specifics, the first place is given to both
expression and standard. If the main purpose of
the information is to influence the audience, then
the first priority is expression. There are no general
expressions or standard packages in the text. The
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author shows that some of the linguistic usages
here are vague and vague. Phrases that are taken
for granted, such as root corruption, the root cause,
the use of the word “horse’s belly” are used to draw
attention to ingenuity, or are taken to provoke a
reaction, but are alien to the natural nature of the
Kazakh language.

Internet discourse direction and attention to
feedback, reactions, comments, “likes”, etc., the
tendency to strengthen relationships, the abundance
of colloquial vocabulary, slang, slang, foreign
language slang, as well as simplified syntactic
structures, complex Phenomena such as double
words, their types, abbreviations, abbreviations of
words by the method of economy are entering the
language.

There is also linguocreativism (language play,
word formation, deliberate distortion spelling,
non-observance of punctuation, writing in several
alphabets (inappropriate use of the alphabet of
languages in the country). Global and hybrid forms
of speech are common, as can be seen in the words
and phrases found in information networks. For
example: I got a new account, review, like, repost
my account, don’t forget to leave a comment with
a bell, I have a new old account (YouTube). Lack
of motivation, search for motivation, platform
(vkontakte). October is a time to learn new things
and remember the long-forgotten ones. Aired today
— D.M., VK Mini Apps team devs. It tells about
the capabilities of mini-applications — October — an
excellent time to get acquainted with something new
or refresh in the memory of a long-time acquaintance.
Today on the air was Denis Markov, who defeated
the team VK Mini Apps, which tells about the great
possibilities of mini-applications...

- The translation of the first sentence of the
unsuccessful first sentence and the mini-application.
(vkontakte). Listen to tracks, like tracks (vkontakte).
Debut from ZaQ very soon! Smile Slim, a member
of the famous Kazakh pop group Ninety One, who
has been involved in a number of KZ Sound projects,
will soon make his solo debut with the current
Zaq. This artist, whose head is full of ideas, will
definitely release a bomb album. We look forward
to it! (vkontakte).

All the time we spend arguing, Are we laughing?

I, my soul, will find a way, You, my soul, please,
be happy ... (vkontakte)

“I took out a romantic mafon, wearing a hat on
my head” (vkontakte). Music career (vkontakte)

Along the bird’s path, in a hurry, instead of
lights, stars,

18

An open window gives a little frost. This is our
next stop on Andromeda, Andromeda, Andromeda.
(Iyrics of the song on vkontakte). “If you have hope
in life,

Raise your hand for Shymkent CITY! (C)
MaDoN (vkontakte), Are you waiting for the
bombs? (vkontakte), if you like their songs, take
them to the wall! (vkontakte), wait for the hit!
(vkontakte) Your last like will determine who
will track the track soon. (vkontakte) Type in the
search, the link is in my page, this is how Aeka-
Ayaulym writes her name. (instagram). Visualize
the page, work with haters (instagram) to make
more sales. Let’s set a record, the most likes and
comments (instagram). Autumn look (instagram).
I will write a sweet text, a meaningful text for the
order (instagram).

Subscribe section, like the post (instagram).
The problem is not the quantity of friendship, but
the quality of true loyalty (Instagram). Let’s get
acquainted with my readers! (instagram). I like
it straight (instagram). I’'m also addicted to rural
life (instagram). What do I do now? (instagram).
Thousands of thoughts of “why, come back, let’s
go, horror, you’re crazy” are killing. (instagram).
Opshym solved (instagram).

N.G. Asmus features Internet communication as
follows: “...presence of a category of authorization
with a dialogic, clearly defined subject, inclusion
in social services, special nature of authorship,
unification of author-reader categories, special
understanding of the object of study, removal of
time and space restrictions equality, the formation
of a general picture of the world, not limited in the
choice of language tools” (Asmus N.G., 2005: 43).
The use of obscene words in the style of speech,
violations of the rules of speech etiquette, violations
of the rules of communication.

Results and discussion

Modern Kazakh language is the national
language of the Kazakh people, which has developed
and preserved its phonetic, lexical and grammatical
laws. It is obvious that the process of changing the
natural laws of the Kazakh language is taking place
on various social networks on the Internet. Changes
in the spelling of words on YouTube, Instagram,
VK. For example, the original words whose spelling
was changed incorrectly under the influence of oral
words: assalou, zhaily, kagylez, appagym; The
reason for this is the process of adaptation to the
orthographic norms of the Kazakh language and the
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influence of public opinion on the transition to Latin
script. The second Kazakh language is a language
rich in vowels, subject to the law of consonance.
Allophone (Greek dM\iog — other and Greek. —
sound, phoneme) divergent, alternative, variant,
is a kind of real manifestation of the phoneme.
Allophone is a deviation in the pronunciation of a
sound, in other words, the realization of a phoneme,
a version based on the specific phonetic situation
around it. Phonetic and graphic devices on social
networks are often repeated when writing words
with emotional meaning, signaling a person’s strong
emotional excitement or desire to speak and hear.
They “strech” the words in the texts: Cazem!; kpppy-
VYYYYymo, 9-3-3-3-3-9u, Men ogan Ko Koumaovim,
HTAAALLIIIAA!! Ciz edeeee??!!; Bauuuun, baprvix
nnooxo, they show their emotions like that.

The different shades of the allophone phoneme
that occur during speech are almost a variant of
the phoneme. Changes in the pronunciation of this
sound are often observed in the process of writing.
The Kazakh language is a language rich in vowels,
which obeys the law of consonance of sounds in the
Kazakh language. Now it is customary to translate
these thick vowels in the Kazakh language into
thin vowels. Another “skill” is the tendency to
abbreviate vowel sounds. Names of new concepts
whose spelling has not yet been established: brand/
brand; foreign words in the style of spoken language:
calm (soothing), sofa (sofa), populist (populist),
shorts (shorts), general (in general), obsession
(communication), slang (handsome), hype (hype);
Spellings based on the pronunciation pattern of the
English language, even if they are mastered through
the Russian language: opposition (opposition),
motivation (motivation), project (project).

The timeliness and efficiency of information
transmission, “real-time mode” smooths out the time
difference and thereby creates new conditions for
communication. It is the Internet that allows you to
erase the distances between different cross-cultural
groups and quickly exchange information in real
time, being at a distance of thousands of kilometers
from each other. This property makes the internet a
convenient and widespread means of cross-cultural
communication.

To carry out successful communication
with representatives of another culture, it is
necessary to have a certain level of intercultural
competence, approaches of communication from
the point of view of cultural relativism (Olaniran,
2007: 80, Kimberly, 1999:630, Mcluhan, 1989)
Thus, in modern conditions, the internet in the
Kazakh language opens up new opportunities for

intercultural communication. In the social networks
of the Kazakh Internet, there are more and more new
words about intercultural communication.

Words from a foreign language in the modern
Kazakh language are a special branch of the lexical
system of the language, some words retain the
semantic, grammatical, phonetic, orthographic
features of the language, do not change their
“foreign” nature. words that are perceived as
“foreign” words in linguistic consciousness. In
this way, a person enters the world of networks,
influences the culture of one country to the culture
of another, increases the desire to learn a foreign
language, and the vast majority of keywords in our
language came through the emergence of computer,
sports, technology terms. The words iPad, Facebook,
bike show, paging, biker, rally-marathon, shootout,
breaststroke, newsjoking, steeds, Instagram, What’s
Up, etc. are becoming more and more popular.

Foreign words, which are often used in the
language of young people, are understood only by
themselves on the Internet. For example, Ultrabook,
Barbershop, Battle, Tracker, Hype, Rilly, Chekout,
Retweet, Repost, Lol, Heather, Rilli, Repost, etc.

Words derived directly from English are
often encountered. For example, live, messenger,
networking, online contest, online broadcast, offline,
public, Play Market, selfie, story, skype, channel,
trolling, troll, tag, WhatsApp, follow, follower, fake,
Facebook, Twitter, hype, chat, chat-bot, hashtag,
Yahoo, Youtube, Wi-fi, etc. For example, Selfie
(English “self,”) — is one of the most popular photos
on social networks. The task of the selfie is to attract
attention and often positive feedback. So the word
selfie is used with qualitative or relative adjectives:
my first selfie; very good selfie; not the best selfie.

Some passwords are passed from one language to
another with the same concept, but there are patterns
of writing in both the alphabet of the language and
the alphabet used in the country. For example:
brand — brand, development — development, device
— device, content — content, Instagram — Instagram,
file — file, frame — frame, etc.

Words and phrases that are based on the pattern
of foreign words and phrases, which are a copy of
their structure, are called tracing paper. For example,
business process — business process, Call-center —
call center, SMS-message — letter, premium — high
quality, etc.

Words with lexical and semantic types of foreign
words are often used, for example: online-game
— online game, online-credit — online-credit, call-
center — call-center, business-structure — business
structure, etc.
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Mixed foreign words are used in the Kazakh
language in different ways via the Internet. If one
part of the word is a foreign language, the other
part is a word of the Kazakh language, the words
are called mixed foreign words. For example, PR-
specialist = PR (English) + specialist (Kazakh) =
public relations specialist, etc. Words formed by
duplication of words with another language are also
used. For example, hard-talk — heated discussion,
brain-ring — an intellectual game, sales of imported
goods — second-hand, business coach — vocational
training — shopping, higher technology — high-tech,
fashion — fashion, media — mass media, innovation
— modernization, hidden — incognito, volunteer
— volunteer, teenager — teenager, advertising —
publicity, etc.

The first condition for foreign words to have
the ability to form words in the host language is
the cliché-like, orthographic, phonetic words that
come with their idiomatic combinations in the
main vocabulary of the host language. These are
often observed in the language of young people.
For example: non stop — without a break, without
a break, happy end — a happy ending (although in
our language this word is not used literally (happy
ending), can be replaced by synonyms such as “end
well”), weekend — weekend.

Barbarisms are foreign words used in spoken
and written language, which do not correspond to the
lexical and grammatical structure, extralinguistic,
that is, the result of continuous ethnic, socio-
historical, socio-geographical development of a
foreign country. In modern social networks, slang in
Russian, Kazakh and English is used in competition:
cruise, thief, accident, pont, weaving, jokes, etc.

In recent years, much attention has been paid to
Internet linguistics, so scientific articles are often
written. Among such works is the work of Lindsay
Cox. He noted in his study that slang on the Internet
has a significant impact on speech communication.
(Lindsay Kolowich Cox., 2020: 5p). Slang/slang
words in the Kazakh language: 3u1n, cotnowip, ne-
eanoam, yuppranyuiol.

English slang, slang: wine, hype, trend,
trolling, hit, background, Experience, Skill, Gow,
High, flash mob, teenager, image, okay, know-how,
winer, etc. International jargons are often used,
for example: okay, life hack, logo, hi, highlife,
etc. Some barbarisms are used in conjunction
with Kazakh suffixes, even if they are words in
other languages, for example: charge, subscriber,
individualist. These barbarisms are active not
only on the Internet, but also in everyday life and
communication.
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Another group of foreign words, exotic words
related to the national and everyday values of a
certain people, are often used in Internet discourses
in the Kazakh language. For example: DJ, break
dance, dollar, euro, currency, yuan, lavash, kimono,
sushi, etc.

In communicative speech, that is, depending on
the situation the foreign languages used are often
used. For example, there was an election in case of
primaries, electorate, rating, impeachment, etc.

All complex words are subject to change.
New abbreviations: civil service, state exam, state
language, potential (social network), road, CITY,
NSDP, new double words: call-center, meeting-
message, investment-production, processor-
memory, reality show, second-hand, seminar-
training, online store, master class, online diary,
internet traffic, business coach, follower, targeting.

In today’s Internet, the use of foreign words
in everyday life has become ‘“fashionable”. For
example: dress code (dress code), Moldavian
(Moldovan film industry), trend, facelifting
(pulling the skin to avoid wrinkles), digital (video
advertising), digitization / digitization; World brand
names: Ranger, Ducati, Messenger, Reuters, Real.

Different groups of people take part in the
Internet, they continue their opinions, as well as
develop their ideas, argue with each other, engage
in various dialogues. Satirical, humorous, and
humorous, sarcastic conversations are given on
the Internet only with emotionally expressive
vocabulary. Therefore, in Internet discourses there
are often names related to national culture, national
consciousness, music, Aridash-au (repetitions in the
chorus of Kazakh poems), Bipyl (repetitions in the
chorus of Kazakh poems), Alaulai (repetitions in
the chorus of Kazakh poems), dislike in linguistics,
There are many onamastic names that mean
discrimination, contempt, harassment, ridicule,
humiliation. Peyorotive names (bad names) are
especially often used. Many of them are associated
with human behavior, misbehavior, and various
habits. For example, it is used in the negative sense
of Gulenist (supporters of Fethullah Gulen), Arabic
(in the sense of blindly imitating Arabs), zombie
(addicted to the Internet), (shouting “Trump”,
“Trump”), Putinist (doing as Putin says). On the
Internet communication platform, names are often
used to describe a person’s behavior, mood, and
personality. In the past, these names were typical of
the genre of satire — humor, but now they are very
often used on social networks. For example, the
names Zhylpyldaktar (pleasant), Solkyldak (without
feet), Aldu, Dildu (erke), as well as zoophoric names
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are often used: Kokek, Bytpyldak (quail), Koki, Kodi
Sodi (small), etc.

There are a lot of negative words in the sense
of mockery: toysymak, anshisymak, baisymak,
in the sense of curly (short), curly (girls), in
the sense of curly (boys), etc., as well as the
process of connecting Kazakh suffixes There is a
method of Kazakhization in addition to words in
other languages: super, superle, likela, digitlan,
digitalization, superstitiousness, superstitiousness,
superstitiousness,  superstitiousness,  supersti-
tiousness, superstitiousness digitizer etc.

New intermediate uses are also emerging,
giving priority to active use. Well-known, unknown
occasional words are often used: offline (going to
the office), memastau (state harassment), trampling
(shouting “Trump”, “Trump”), Putinism (doing as
Putin says). And if we look at the current global
reality, it is clear that the dominance of the state
language or highly competitive languages, rather
than native languages, is clearly a concern.

Conclusion

In short, the advent of the Internet and the rapid
development of electronic messaging have led to
the emergence of a new type of language. Today,
electronic communication is an important linguistic
tool. If we look at the statistics on the Kazakh
language on the Internet, we can see that the norms
of the national literary language of the Kazakh
language have changed.

The transformation of the text is a special
phenomenon of the twenty-first century. You can
see that the types of oral and written styles have
changed. It is widely used among today’s Internet
users among the younger generation. There is
concern that this practice may reduce literacy. Some
have speculated that it may harm the language as a
whole. An analysis of the language of the Kazakh
social network has shown that the language used
30 or more years ago is different from the modern
language. It is obvious that there are changes in
the phonetics, vocabulary, lexical and grammatical
laws of the rich national language of the Kazakh
language. Many words, foreign words, double
words, abbreviations are being added to the lexical
fund, some words have long lost their relevance
and become passive words. In the age of electronic

information, the amount of language in the text is
constantly increasing, as the arrival of new countries
and new subcultures, the growth of the number
of consumers, and, accordingly, the content of
information stored on the network becomes more
complex. It should be noted that new phenomena
in language use (phonetic, lexical, grammatical)
in all forms of Internet communication can not be
viable. It is known that these changes will not be
able to enter the language system without a long
and difficult process of genre and stylistic testing
and refinement. Therefore, researchers in this field
have suggested that these changes and anomalies
are “temporary.” It is expected that with the advent
of large computer Internet communication systems,
people will continue to be pressured to change
the use of languages in accordance with the new
criteria of language, as people adapt to meet new
technologically complex requirements.

As the number of Internet users grows rapidly
around the world, cultural traditions, language
habits and language differences among users are
growing. Text messages that do not comply with
the norms of the Kazakh national literary language
There are different trends in the use of language
in Kazakh-language social networks. Among them,
of course, there are linguistic practices that violate
the natural laws of the Kazakh national literary
language, which are useful for the modernization
of our language today. Because the use of global
communications in the virtual space is growing
day by day

If it is necessary to sort, codify and standardize
the units that enrich the lexical and semantic base of
our language on the Internet, on the other hand, it is
necessary to regulate and monitor non-literary usage.
The most important change in modern society is the
change in the type of relationship. It is known that as
a result of the processes of democratic development
in society, the rapid development of the economy, a
new and active form of communication — dialogue
has emerged. In order to convey any information or
to prove a scientific opinion, the factors that provoke
discussion through dialogue are more active than
in simple monologues, as in the past. The main
focus should be on the preservation of the Kazakh
national literary language in the field of Internet
communication, the emerging new meaning, the
ongoing linguistic processes.
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